
LỜI NGUYỆN GIÁO DÂN 

Thirty-fourth Sunday – Christ the King 

Chủ tế: My brothers and sisters, as condident as Jesus stood before Pilate, let 

us pray that we may faithfully stand before Christ the King to serve his 

Church and work for justice, peace and the salvation of all people. 

Xướng viên: 

1. For the Church, that we may become people of truth through listening to 

God’s Word, sharing in the Eucharist, and giving witness to it in our 

decisions and actions. Let us pray to the Lord. 

2. For leaders of government and judges, that they may recognize that their 

authority comes from God and that it is intended for the service of the 

human community. Let us pray to the Lord. 

3. For Đoàn TNTT Kitô Vua Chapter, as they celebrate their Feast Day 

today, may the King of the Universe grant them peace, and the grace so 

that they can follow the Lord’s Foot Steps more closely. Let us pray to 

the Lord. 

4. Xin cho Hội Chợ của Giáo xứ được thành công theo thánh ý Chúa, các 

thiện nguyện viên được khỏe mạnh và vui vẻ phục vụ, và những người 

đến với Hội Chợ được đầy niềm vui và tâm tình tạ ơn. Chúng ta cùng 

cầu xin Chúa. 

5. Chúa nói: “Nước tôi không thuộc về thế gian nay”. Xin cho mọi người 

trong giáo xứ chúng ta / đừng vì quá mải mê công việc trần thế, mà xao 

lãng việc tìm kiếm hạnh phúc đời sau. Chúng ta cùng cầu xin Chúa. 

6. Trong thinh lặng, chúng ta cùng dâng lên Chúa những ý nguyện riêng… 

(thinh lặng 5-7 giây). Cùng với những ý nguyện này, xin Chúa cũng 

nhận lời cầu nguyện của những ai xin lễ, và thương ban cho các linh hồn 

đã qua đời được hưởng vinh quang Nước Chúa. Chúng ta cùng cầu xin 

Chúa. 

Chủ tế: Almighty and eternal God, hear our prayers and remove our desire 

for privilege and power, that we may imitate the sacrificial love of Christ our 

King and, as a royal and priestly people, serve you humbly in our brothers 

and sisters. Through Christ our Lord. Amen. 

SATURDAY 


